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Die Verordnung (EU) Nr. 702/2014 der 
Kommission vom 25. Juni 2014 (ABl. L 193/1vom 
1.7.2014) zur Feststellung der Vereinbarkeit 

bestimmter Arten von Beihilfen im Agrar- und 
Forstsektor und in ländlichen Gebieten mit dem 
Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 
108 des Vertrags über die Arbeitsweise der 
Europäischen Union gilt bis zum 31. Dezember 
2020 und ist mit Verordnung (EU) Nr. 2020/2008 

der Kommission vom 8. Dezember 2020 bis zum 
31. Dezember 2022 verlängert, da der neue 
rechtliche Rahmen für die strategischen Pläne der 
GAP und die überarbeiteten Bestimmungen auf 
dem Gebiet der Staatsbeihilfen gleichzeitig in Kraft 
treten müssten. 

 

 Il regolamento (UE) n. 702/2014 della Commissione, 
del 25 giugno 2014 (GU L 193/1 del 1.7.2014), che 
dichiara compatibili con il mercato interno, in 

applicazione degli articoli 107 e 108 del trattato sul 
funzionamento dell'Unione europea, alcune 
categorie di aiuti nei settori agricolo e forestale e 
nelle zone rurali si applica fino al 31 dicembre 2020 
ed è stato  prorogato fino al 31 dicembre 2022, con 
regolamento   (UE) n. 2020/2008 della Commissione 

dell’8 dicembre 2020, in quanto il nuovo quadro 
giuridico per i piani strategici della PAC e le norme 
rielaborate in materia di aiuti di Stato dovrebbero 
entrare in vigore simultaneamente. 

Auch die Rahmenregelung der Europäischen 
Union für staatliche Beihilfen im Agrar- und 
Forstsektor und in ländlichen Gebieten 2014-2020 
gilt bis zum 31. Dezember 2020 und ist mit 
Mitteilung der Kommission 2020/C424/05 vom 8. 

Dezember 2020 bis zum 31. Dezember 2022 
verlängert worden. 
 

 Altresì gli Orientamenti dell’Unione europea per gli 
aiuti di Stato nei settori agricolo e forestale e nelle 
zone rurali 2014-2020 si applicano fino al 31 
dicembre 2020 e sono stati prorogati con 
Comunicazione della Commissione 2020/C424/05 

dell’8 Dicembre 2020 fino al 31 dicembre 2022. 

Festgestellt, dass die nachfolgend angeführten 
und derzeit geltenden freigestellten oder 
notifizierten Beihilferegelungen im 

Landwirtschaftssektor bis zum 31.12.2020 
wirksam sind: 
 

 Accertato che i regimi di aiuto esentati o notificati, 
vigenti nel settore agricolo e di seguito elencati sono 
validi fino al 31 dicembre 2020: 

a) die mit eigenem Beschluss vom 23. Dezember 
2014, Nr. 1579, genehmigten Kriterien und 
Modalitäten betreffend Beihilfen zur Bekämpfung 

von Pflanzenkrankheiten, 

 a) Criteri e modalità riguardanti gli aiuti per la lotta 
alle fitopatie approvati con propria delibera 23 
dicembre 2014, n. 1579, 

b) die mit eigenem Beschluss vom 23. Dezember 
2014, Nr. 1580, genehmigten Kriterien und 
Modalitäten für die Gewährung von Beihilfen für 
die Organisation und Durchführung des 
öffentlichen Dienstes der Tierkadaverentsorgung, 

 b) Criteri e modalità per la concessione di aiuti per 
l'organizzazione e l'esecuzione del servizio pubblico 
di raccolta delle carcasse animali approvati con 
propria delibera 23 dicembre 2014, n. 1580, 

c) die mit eigenem Beschluss vom 10. Februar 
2015, Nr. 166, genehmigten Kriterien für die 
Gewährung von Beihilfen für die Teilnahme von 
Erzeugern landwirtschaftlicher Erzeugnisse an 
Qualitätsregelungen, 

 c) Criteri per la concessione di aiuti per l'adesione 
dei produttori di prodotti agricoli ai regimi di qualità 
approvati con propria delibera 10 febbraio 2015, n. 
166, 

d) die mit eigenem Beschluss vom 31. März 2015, 

Nr. 390, genehmigten Kriterien für die Förderung 
von Wissenstransfer und Informationsmaßnahmen 
sowie Beratungs- und Vertretungsdiensten für 
landwirtschaftliche Betriebe, 

 d) Criteri per la concessione di aiuti per agevolare il 

trasferimento di conoscenze ed azioni di 
informazione nonché per servizi di consulenza e di 
sostituzione nelle aziende agricole approvati con 
propria delibera 31 marzo 2015, n. 390, 

e) die mit eigenem Beschluss vom 1. September 
2015, Nr. 1013, genehmigten Kriterien für die 

Gewährung von Beihilfen für die Erstniederlassung 
von Junglandwirten und Junglandwirtinnen, 

 e) Criteri per la concessione di aiuti per il primo 
insediamento di giovani agricoltori e agricoltrici 

approvati con propria delibera 1° settembre 2015, n. 
1013, 

f) die mit eigenem Beschluss vom 22. September 
2015, Nr. 1096, genehmigten Kriterien für die 
Gewährung von Beihilfen für die Zahlung von 
Versicherungsprämien im Tiersektor, 

 f) Criteri per la concessione di aiuti per il pagamento 
di premi assicurativi nel settore zootecnico approvati 
con propria delibera 22 settembre 2015, n. 1096, 

g) die mit eigenem Beschluss vom 19. Januar 

2016, Nr. 42, genehmigten Kriterien für die 
Gewährung von Beihilfen zur Förderung des 
Tierwohls und der Tiergesundheit, 

 g) Criteri per la concessione di aiuti a sostegno del 

benessere e della salute animale approvati con 
propria delibera 19 gennaio 2016, n. 42, 
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h) die mit eigenem Beschluss vom 16. Februar 
2016, Nr. 167, genehmigten Kriterien für die 
Gewährung von Beihilfen für den Ausgleich von 

logistischen Nachteilen bei der Sammlung von 
Qualitätsmilch in Berggebieten 

 h) Criteri per la Concessione di aiuti per compensare 
gli svantaggi logistici nella consegna di latte di 
qualità in zone di montagna approvati con propria 

delibera 16 febbraio 2016, n. 167,  

i) die mit eigenem Beschluss vom 8. November 
2016, Nr. 1223, genehmigten Richtlinien für die 
Gewährung von Beihilfen im Rahmen des 
Entwicklungsprogramms für den ländlichen Raum 

2014-2020 der Autonomen Provinz Bozen zur 
Schaffung, zur Verbesserung und zum Ausbau von 
Breitbandinfrastrukturen gemäß Verordnung (EU) 
Nr. 651/2014 der Kommission zur Feststellung der 
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen 
mit dem Binnenmarkt, 

 i) Criteri per la concessione di aiuti nell’ambito del 
Programma di Sviluppo Rurale della Provincia 
Autonoma di Bolzano 2014-2020 per l’installazione, 
il miglioramento e l’espansione di infrastrutture a 

banda larga in conformità con il regolamento (UE) n. 
651/2014 della Commissione che dichiara alcune 
categorie di aiuti compatibili con il mercato interno, 
approvati con propria delibera 8 novembre 2016, n. 
1223, 

j) die mit eigenem Beschluss vom 18. April 2017, 
Nr. 454, genehmigten Richtlinien für die Förderung 
von landwirtschaftlichen Maschinen, 

 j) Criteri per incentivare macchinari agricoli approvati 
con propria delibera 18 aprile 2017, n. 454, 

k) die mit eigenem Beschluss vom 25. Juli 2017, 
Nr. 823, genehmigten Kriterien für die Gewährung 
von Beihilfen für die Teilnahme von Erzeugern 

landwirtschaftlicher Erzeugnisse an Qualitäts-
regelungen und zur Absatzförderung für 
landwirtschaftliche Erzeugnisse, 

 k) Criteri per la concessione di aiuti per l'adesione 
dei produttori di prodotti agricoli ai regimi di qualità e 
per azioni promozionali a favore dei prodotti agricoli 

approvati con propria delibera 25 luglio 2017, n. 823, 

l) die mit eigenem Beschluss vom 29. August 
2017, Nr. 950, genehmigten Richtlinien für die 
Förderung von Investitionen im Bereich 

Beregnung.  
 

 l) Criteri per incentivare gli investimenti nel settore 

dell'irrigazione approvati con propria delibera 29 
agosto 2017, n. 950.  
  

Festgestellt, dass die nachfolgend angeführten 
und im Laufe des Jahres 2020 freigestellten 
Beihilferegelungen im Landwirtschaftssektor bis 
zum 30.06.2021 wirksam sind: 

 

 Accertato che i regimi di aiuto esentati nel corso 
dell’anno 2020 nel settore agricolo e di seguito 
elencati sono validi fino al 30 giugno 2021: 

a) die mit eigenem Beschluss vom 31. März 2020, 
Nr. 220, genehmigten Richtlinien zur Gewährung 
von Beihilfen für den Tierhaltungssektor, 

 a) Criteri per la concessione di aiuti a favore del 
settore zootecnico approvati con propria delibera 31 
marzo 2020, n. 220, 

b) die mit eigenem Beschluss vom 31. März 2020, 
Nr. 221, genehmigten Richtlinien für die Förderung 

von Investitionen in Unternehmen, die in der 
Verarbeitung und Vermarktung landwirtschaftlicher 
Erzeugnisse tätig sind, 

 b) Criteri per incentivare gli investimenti nelle 
imprese di trasformazione e di commercializzazione 

dei prodotti agricoli approvati con propria delibera 31 
marzo 2020, n. 221, 

c) die mit eigenem Beschluss vom 24. November 
2020, Nr. 940, genehmigten Richtlinien für die 
Förderung von Investitionen in landwirtschaftliche 

Unternehmen. 

 c) Criteri per incentivare gli investimenti nelle 
imprese agricole approvati con propria delibera 24 
novembre 2020, n. 940. 

   
Es ist deshalb notwendig die Wirksamkeit aller ob-
genannten Beihilferegelungen bis zum 31.12.2022 
zu verlängern und in der Folge ihre Anpassung an 
die zukünftigen Bestimmungen im Bereich der 

Staatsbeihilfen zu verschieben. 
 

 È quindi necessario prorogare l’efficacia di tutti i 
regimi di aiuti sopra citati fino al 31.12.2022 e di 
posticipare di conseguenza il loro adeguamento alle 
future disposizioni in materia di aiuti di Stato.  

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso 
   

b e s c h l i e ß t  la Giunta provinciale 
die Landesregierung  d e l i b e r a 

   

mit Stimmeneinhelligkeit und gesetzlicher Form  ad unanimità di voti legalmente espressi 
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 aus den in den Prämissen genannten Gründen 
die mit nachfolgend angeführten eigenen 
Beschlüssen genehmigten Beihilferegelungen 

bis zum 31. Dezember 2022 zu verlängern: 
 
Beschluss vom 23. Dezember 2014, Nr. 1579, 
Beschluss vom 23. Dezember 2014, Nr. 1580, 
Beschluss vom 10. Februar 2015, Nr. 166, 
Beschluss vom 31. März 2015, Nr. 390, 

Beschluss vom 1. September 2015, Nr. 1013, 
Beschluss vom 22. September 2015, Nr. 1096, 
Beschluss vom 19. Januar 2016, Nr. 42, 
Beschluss vom 16. Februar 2016, Nr. 167, 
Beschluss vom 8. November 2016, Nr. 1223, 
Beschluss vom 18. April 2017, Nr. 454, 

Beschluss vom 25. Juli 2017, Nr. 823, 
Beschluss vom 29. August 2017, Nr. 950, 
Beschluss vom 31. März 2020, Nr. 220, 
Beschluss vom 31. März 2020, Nr. 221, 
Beschluss vom 24. November 2020, Nr. 940. 

  di prorogare per i motivi menzionati nelle 
premesse la validità dei regimi di aiuti approvati 
con le proprie delibere di seguito elencate fino al 

31 dicembre 2022:  
 
delibera 23 dicembre 2014, n. 1579, 
delibera 23 dicembre 2014, n. 1580, 
delibera 10 febbraio 2015, n. 166, 
delibera 31 marzo 2015, n. 390, 

delibera 1° settembre 2015, n. 1013, 
delibera 22 settembre 2015, n. 1096, 
delibera 19 gennaio 2016, n. 42, 
delibera 16 febbraio 2016, n. 167, 
delibera 8 novembre 2016, n. 1223, 
delibera 18 aprile 2017, n. 454, 

delibera 25 luglio 2017, n. 823, 
delibera 29 agosto 2017, n. 950, 
delibera 31 marzo 2020, n. 220, 
delibera 31 marzo 2020, n. 221, 
delibera 24 novembre 2020, n. 940. 

   

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 1 
sowie Artikel 28 Absatz 2 des Landesgesetzes 
vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, in geltender 
Fassung, im Amtsblatt der Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 
dell’articolo 2, comma 1, e dell’articolo 28, comma 2, 
della legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e 
successive modifiche. 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese15/12/2020 19:00:23
NATALE STEFANO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

PAZELLER MARTIN
14/12/2020 16:31:52

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 22/1 2/2020

MAGNAGO EROS 22/1 2/2020

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

22/1 2/2020

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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